
بىز پيغمبر ئليھىسسالام بىلن غازاتقا چىقتۇق، ئارىمىزدا
ھر ئالتيلنگ بىر تۆگ بار بولۇپ، نۆۋەتلىشىپ مىنتتۇق،
پۇتلىرىمىز قاپىرىپ كتتى، مېنىڭمۇ پۇتلىرىم قاپىرىپ كتتى

ئبۇ مۇسا رەزىيللاھۇ ئنھۇ مۇنداق دېگن: بىز پيغمبر ئليھىسسالام بىلن بىرگ بىر جڭگ چىقتۇق، ھر
ئالتىمىزگ بىر تۆگ بار ئىدى، بىز ئۇنىڭغا نۆۋەتلىشىپ مىنتتۇق، مىڭىپ بولالماي پۇتلىرىمىز قاپىرىپ كتتى،

مېنىڭمۇ پۇتلىرىم قاپىرىپ تىرناقلىرىم چۈشۈپ كتتى. بىز پۇتلىرىمىزغا لاتا يۆگىۋالغان ئىدۇق، پۇتلىرىمىزغا لاتا
يۆگىۋالغان بولغاچقا، بۇ غازات «زاتۇررىقائ» دەپ ئاتالدى. ئبۇ بۇردە ئېيتتى: ئبۇ مۇسا بۇ ھدىسنى سۆزلپ
بولۇپ، بۇ سۆزلىشىنى ياقتۇرماي: من بۇ ئىشنى سۆزلپ نېم قىلىمن-دېدى، خۇددى ئۇ ئۆز ئمىلىدىن بىرەر

نرسىنى ئاشكارلاشنى خالىمىغاندەك قىلاتتى
[سھىھ(بش شرت تولۇق بولغادا ھدىس سھىھ بولىدۇ)] [ھدىسنى بۇخارى ۋە مۇسلىم بىردەك قوبۇل قىلغان]

ھدىسنىڭ منىسى: ئبۇ مۇسا رەزىيللاھۇ ئنھۇ پيغمبر ئليھىسسالام ۋە ئۆزىنىڭ بزى ھمراھلىرى بىلن
لۇم مۇساپتتى، بىرسى مر ئادەم بىر تۆگىنى نۆۋەتلىشىپ مىنپن چىققان بولۇپ، ئۇلاردىن ئالت ڭگج بىرگ
مىنس، نۆۋىتى ئاخىرلىشاتتى، ئاندىن ئۇ كىشى تۆگىدىن چۈشۈپ، نۆۋىتى كلگن ھمراھىغا بېرەتتى، ئۇلار كۆزلىگن
منزىلگ يېتىپ بېرىپ بولغىچ مۇشۇنداق نۆۋەتلىشىپ مىنتتى. يولنىڭ يىراق بولىشى بىلن بىرگ باياۋاندا پىيادە
ماڭغانلىق سۋەبىدىن پۇتلىرىمىز قاپىرىپ كتتى، مېنىڭمۇ پۇتلىرىم قاپىرىپ، تىرناقلىرىم چۈشۈپ كتتى، ئۇلارنىڭ
يېنىدا يىرتىپ، پۇتلىرىنى ئورايدىغان نرسىمۇ يوق ئىدى، ئۇلار يالاڭ ئاياق ماڭاتتى، شۇ سۋەبلىك ئېغىر زىيان كېلىپ
چىقتـى، ئۇلارنىـڭ پـۇتلىرى قـاپىرىپ كتسـىمۇ سـپرنى توختاتمـاي، بـلكى دۈشمنگـ ئۇچراشقۇچـ يـۈرۈشنى
داۋاملاشتۇردى. «بىز پۇتلىرىمىزغا لاتا يۆگىۋالاتتۇق» بۇ سۆز ئۇلارنىڭ قاتتىق زېمىندا ئۇزۇن يول يۈرگنلىكتىن
ئاياغلىرى يېرتىلىپ، پۇتلىرىنى زېمىننىڭ تاش ۋە ھارارىتىدىن ساقلاش ئۈچۈن پۇتلىرىغا لاتا يۆگىۋالغانلىقىغا ئۇقتۇرۇپ
بېرىـــدۇ، «بىـــز پۇتلىرىمىزغـــا لاتـــا يۆگىۋالغـــانلىقىمىز ئۈچـــۈن بـــۇ جـــڭ "زاتۇررىقـــائ" دەپ ئاتالـــدى» يـــنى
پيغمبرئليھىسسالام قىلغان بۇ قېتىمقى جڭ شۇنىڭ ئۈچۈن «زاتۇررىقائ» دەپ ئاتالدى، بۇ شۇ غازاتنىڭ
قتپ بولۇپ، ئاندىن بۇ ھدىسنى سۆزلبۇ مۇسا بۇ ھبۇ بۇردە مۇنداق دېدى: «ئۋەبلىرىنىڭ بىرىدۇر، ئئاتىلىش س
سۆزلشىنى ياقتۇرماي: من بۇ ئىشنى سۆزلپ نېم قىلىمن،-دېدى، خۇددى ئبۇ مۇسا ئۆز ئىشىدىن بىرەر
نرسىنى ئاشكارىلاشنى خالىمىغاندەك قىلاتتى» بۇنىڭ منىسى: ئبۇ مۇسا رەزىيللاھۇ ئنھۇ بۇ ھدىسنى سۆزلپ
ــ ــۇ ھقت ــدىغان ســۆزلر بولغاچقــا، ب ــداكارلىقنى نامــاين قىلى ــن، ئۇنىڭــدا روھىــي ســاپلىق ۋە پى ــدىن كېيى بولغان
سۆزلىمسلىكنى ئارزۇ قىلىپ قالدى، چۈنكى باشقىلارنى يېتكلىگۈچى بولۇشتك كۈچلۈك مسلىھت بولمىغان
ۋاقىتتا قىلغان ياخشى ئمللىرىنى يوشۇرۇش ئاشكارىلاشتىن ياخشىدۇر، ين بىر ھدىست: «ئوڭ قولى بىلن قىلغان
ياخشى ئىشنى ھتتا سول قولىمۇ بىلمىگۈچىلىك ھالتت يوشۇرۇن قىلىدۇ» دېيىلگن. بىرلىكك كلگن ھدىس
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